





Siersted, Theodor: 
Oplysninger og Ordforklaringer til Gunnar Wennerberg: Gluntarne
[image: image1.jpg]De paa efterfolgende Blade samlede Notitser
om den historiske og topografiske Baggrund for
»Gluntarne« ere for alt vaesentligt tagne fra den
bedst mulige Kilde, nemlig fra de »Upplysningar
och meddelanden«, med hvilke Wennerberg selv
har ledsaget en af de senere Udgaver af sin be-
romte Digtcyklus (Samlede Verker, 2det Bind.
Stockholm 1882).

Af andre Kilder maa jeg fremhaeve Prof.
L. Dietrichsons »Svundne Tider« 2den Del og en
Afhandling af M. Galschigt i »Naer og Fjern« 1873:

De rent sproglige Ordforklaringer staa ganske
for min egen Regning; jeg har fulgt det Princip
hellere at tage lidt for meget med end at lade
nogen Ordforbindelse uomtalt, som maaske kunde
volde den danske Leser nogen Vanskelighed.

Maatte nu disse Noter i forste Rakke yde et
nyttigt Bidrag til fuld og klar Forstaaelse af de
ogsaa hos os saa hejt skattede Sange og dernest
vise danske Lesere, hvor ringe Ulejlighed det koster
at tilegne sig et svensk Digterveerk i Qriginalsproget.

Odense, d. 2I. Januar 1903.

Theodor Siersted.




[image: image2.jpg]I. I anledning af Magisterns och Gluntens
forsta bekantskap.

Magistertitlen, som Wennerberg havde, da
han skrev Gluntarne, blev senere aflost af den al-
mindelige Filosofie-Doctor-Titel. Glunt, betyder
1 enkelte Landskabsmaal det samme som gosse,
pojke = Dreng. Om Oprindelsen til at Digtene
fik Navnet »Gluntarne« forteller Wennerberg fol-
gende: En af Juvenalerne (se II) var meget flink til
at foredrage uplandske Bondeviser; sarlig havde
han sin Force i en, der begyndte saaledes:

Inte vet ja' hva’ hd’ & sum fallerar
gamle glunten, Mitkel vir .

og efter den Vise fik han selv af Kammeraterne
Navnet »Glunten«. Da nu de nye Duetter just
bleve skrevne for ham og Magisteren, og da Navnet
Glunten forekom saa tidt 1 Teksten, kaldtes de
ogsaa i daglig Tale »Gluntarne«. Der var saa-
ledes, da Digtene fik deres Navn, slet ikke Tale
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om nogen Hentydning til den egentlige Betydning
af Ordet glunt, skont det i og for sig ikke vilde
have veret saa urimeligt.

V.

I.

mins, mindes, husker. hur, hvorledes. 6det,
Skabnen. Carl den tolftes dag, den 30. No-
vember, Carl d. 12.s Dodsdag, samledes Stu-
denterne nationsvis under deres Faner paa
det store Torv og vandrede i Marschtakt
nogle Gange rundt om dette under Afsyngelsen
af Geijers hojtidelige »Viken tidens flyktiga
minnen« (skrevet til Hundredaarsfesten 1818).
Endnu fejres Dagen med Afsyngelsen af den
samme Sang, dog ikke lengere paa Torvet,
men i »Skytteanska hvalfvet« ved Domkirken.
»Allmanna sangen«, egtl. den almindelige
Sang, var i sin Tid den seedvanlige Betegnelse
for Studentersangen. basen, Bassen. bredvid,
ved Siden af. viken (af vika), viger. upp-
slaget, her = Begyndelsen. framfarna, hen-
farne.

. flydd, perf. part. af fly = flygte, fly. qvar,

paa samme Sted som for; finns q., er tilbage,
er i Behold. rosentagg, Rosentorn. hissa,
hejse. allt varre, verre og vaerre. apparen-
cerna, (fransk) Udsigterne o: til en bedre
Status. formoégna, formuende. statsrad, Mi-
nister. pa kopet, ovenikobet. prolongerad,
forlenget (Hentydning til Udtrykkets hyppige
Anvendelse paa Veksler).
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v. 3. bracklig, skrobelig, svag. torkad, perf. part.
af torka = torre, udterre. luta, helde. Ijuft
och ledt, egtl. behageligt og stygt o: godt
og ondt. ditat, i den Retning. sndpelig, for-
smeadelig, harmelig, ®rgerlig. lass basen, et
Udbrud, der betegner en (forelobig) Over-
vindelse af Betankeligheder; kan vel nzrmest
oversettes ved: lad gaa! la’ brase! lad staa
til! ell. lign. bréka, bryde. skalle, Hjerne-
skal; altsaa b. s. = bryde sit Hoved. san’t
(sidan niget) der, sligt. den ar likafullt
o. s. v., denne Ulykke er trods alt, ligesom
enhver anden, Passager o: af forbigaaende
Natur. Om Oprindelsen til denne ejendomme-
lige Talemaade, der 1 1840’erne var almindelig
kendt i Upsala og naesten var bleven til et
Ordsprog, oplyser Wennerberg folgende: Det
hxndte engang ved en festlig Sammenkomst,
ved hvilken en dengang i Upsala boende
Lege var Gest, at der pludselig passerede
denne noget hojst ubehageligt, der jog de
nermest staaende paa Flugt. Selv stod Lagen
rolig, vel ikke som en »skigglos dundergudc,
men som en »philosophus barbatus« og sagde
blot helt stoisk: »Aa mine Vennef, Malheuren
er Passager !«

II. Glunten blir Juvenal.

Juvenalerne, blandt hvilke Gunnar Wenner-
berg var Sjaelen, var en lille sluttet Kreds af Upsala-
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studenter, som omkring ved Aaret 1840 afloste det
muntre Forbund »Turkiska Musiken«, saa kaldet
fordi der ved Moderne dyrkedes Musik, saa vel
Sang som Instrumentalmusik baade for Alvor og
Speog. Juvenalerne vare som Navnet antyder glade
Ungersvende, der elskede baade Tonernes og Glas-
senes Klang; iser lagde de Vagt paa Vokalmusik.
Med Juvenalernes muntre Samliv som Baggrund og
med serligt Henblik paa et Par enkelte af dem
skreves »Gluntarne« i Aarene 1847 —so0.

allting gar emot, alt er kontrert, aterstar, staar
tilbage. bot, egtl. Bod, Hjaelp. nara, narved,
henimod. streta, straebe af alle Krafter,
slide; alts.: og hvad har jeg saa for mit
Slid?  krog, Kro, Vertshus. slant, Skilling,
lille Mont, Styver. platt, aldeles: p. inte, slet
ikke, paa ingen Maade. korag, Chorforer.
drickom, lad os drikke. glomska, Glemsel.
slag, Slags. besinnande, Overvejelse. i thy,
idet. skal, Grund; af vissa sk&l, af visse
Grunde, »for visse Aarsagers Skyld«. fortal,
Bagtalelse, Sladder. vivas, floreas o. s. v.,
gid du maa leve, blomstre og altid glede
dig! ~ Naar en ny Broder optoges blandt
Juvenalerne, lagde Magisteren sin Haand paa
hans Hoved og sang disse Ord, hvorefter de
ovrige Juvenaler pianissimo og colla bocca
- chiusa trompetede Satsen firstemmigt; det var
den eneste Ceremoni, man havde (jvfr. det
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danske: Han skal leve, han skal leve, han
skal leve hejt, Hurra! o. s. v., der i forskel-
lige Variationer vel endnu kan heres i visse
Kredse wunder liviigt selskabeligt Samvaer).
re’'n (redan), allerede. nalkas, nzrme sig.
andas, aande (baade trans. og intrans.).

III. Upsala #r bist.

. afseende, Hensyn. vagar, vover. flack, Plet.
du talar som en hist, denne Talemaade
var et eufemistisk Udtryk for det altfor be-
stemte: du er dum; den herte med til Stu-
denterjargonen og kunde altsaa inden for
denne Kreds ikke misforstaas, om den end
kunde tage sig underlig ud for udenforstaaende.
Til samme Kategori horer Udtrykket »immer-
badd«, der nzppe findes i nogen Ordbog ;
det maa formentlig betyde: ustandseligt, uden
at lade sig genere af noget el. lign. make,
Mage. leta, lede, soge. dygn, Dogn. risk,
Risiko. Turkar, Tyrker, hentyder til »Turki-
ska Musiken« se II. Bredman var i 40’erne
Professor emeritus i Astronomi.

. ovederségligen, uimodsigelig. skryta, skryde,
prale. péron, Pere (ens i sing. og pl).
Grenna, en lille By ved Vettern i det nord-
ligste Smaland. jemkning, Lempelse, Modifi-
cering, Indskrenkning paa enkelte Punkter.
mullvad, Muldvarp. hala, Hule.
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IV. En manskensnatt pa Slotsbacken.

I.

myser, smiler. etern, Aitheren.

v. 2. blixtra, lyne, overfort funkle. torn, Taarn.

luta, Luth. fladdrande, flagrende,

. Parken, Slotsparken, det seedvanlige forkortede

Navn paa den Kronen tilhorende Park »Asenc,
der strzkker sig helt ind til Byen paa Fyris-
aaens vestlige Side; ost for Aaen breder sig
den store Upsalaslette, som nsermest ved Aaen
kaldes Fyris-Slatten. fet, fed. marg, Marv;
Hentydning til de Kampe, der i Oldtiden
fandt Sted her. Sandgropen, Sandgraven,
Grusgraven; fandtes i Slotsbakkens Fortsat-
telse Polackshacken (se XXII, v. 4) og var
af betydelig Udstreekning. ruskig, uren,
smudsig. farg, Farve. Tullen, Toldkammeret.
perukmakar Rosenberg, var en gammel og
afholdt Frisor.

. Upsala var delt i tre Roder: »sFjerdings-

roten« vest for Fyris, »Kungsingsrotenc
og »Svartbacksroten« gst for Aaen. Kungs-
dngsroten laa lengst mod Syd og havde
faaet sit Navn efter den udenfor liggende
Del af Upsalasletten, der hed Kungsingen.
En Del af denne Rode langs med Aaen,
hvor Baade og Smaaskibe lagde til, kaldtes
»Islandet« og var dengang en smudsig og
slet bygget Forstad, der i daarligt Rygte
kappedes med den nordligste Udkant af
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»Fjerdingsroten« som kaldtes » Rackarnibben«.
Saaledes forholder det sig ikke mere, og den
saakaldte forstadsdygd (Forstadsdyd) har
maattet skaffe sig Tilhold andetsteds inden for
Byens sterkt udvidede Omraade. gula ladan,
var en gulmalet, fritstaaende Lade ude paa
Kungsingen; neden for den var et af Studen-
terne sterkt benyttet Badested. Foret, var
Navnet paa en lille Sg, der i Foraarstiden
dannedes ved en Udvidelse af Fyris, en
Fjerdingvej syd for Byen. Danmark er Navnet
paa et Sogn i den sydestlige Udkant af Upsala-
sletten; dets pyntelige Kirke kan ses fra Slots-
bakken.

. fallet, er det lille Vandfald ved Islandsbroen.
leker, leger. forderfvet, »Fordarvelsen«, var
et lille fordringslest Hus med Veranda (paa
den vestlige Aabred), hvor den godmodige og
gemytlige Svante Norberg om Sommeren
holdt Schweizeri. Det fik dette Navn, fordi
det flittigt besogtes af Studenter, som der
brugte baade Tid og Penge; senere fik det
sit nuveerende, konnere Navn Flustret (se XV).
Flottsund, et Vertshus ved Fyris’ Udleb i
Milaren, var Maalet for Baadture om Somme-
ren og Slaedefarter om Vinteren, og det horte
i Reglen til, at Gleden der var lidt mere
hojrestet og utvungen end andetsteds. Qvar-
nen, egtl. Akademiqvarnen, var en Vand-
molle oven for Dombroen: her fandtes et
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Stigbord ved, hvilket Vandet stemmedes op i
den terre Tid. bysatt, sat fast (egtl. for
Geeld).

. Kreemer, var dengang Landshevding i Upsala
og indlagde sig store Fortjenester af Byen ved at
tage Initiativet til adskillige almennyttige
Foretagender. Han fik bygget Broer over
Aaen og interesserede sig for Beplantning af
en Del af Byens trelose Omegn. Langs med
Aaen anlagdes en smuk Spadserevej (»Prome-
nadenc) mellem Enge og Grasgange, og de
daarlige og uskonne Liggepladser for Skibene
nede ved »Islandet« aflgstes af en ordentlig
Havn lige neden for »fallet¢, der bl. a. i
Misveekstaaret 1846 fik stor Betydning for
Tilforslen af Korn til »hela Upsala Lanc.
beta, gresse. fan, Kveeg.

. tub, Kikkert. tuggar, tygger. Om det Skuds-
maal, Glunten og Magisteren giver den brave
Astronom, siger Wennerberg, at det er urigtigt
og ufortjent; han var en samvittighedsfuld
Mand, men ganske vist ingen Endymion,
hvorfor Opfordringen til Luna var ganske
ungdvendig.

. norrsken, Nordlys. skadat, perf. part. af
skada, skue, se. vaken, vaagen. Upsala
gamla hogar, ved Gamle Upsala nordost
for Upsala ligge tre megtige Kempehgije, som
Sagnet har givet Navn efter Odin, Thor og
Frej. statligt, herligt, pragtfuldt.
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strimma, Stribe. kyrkan o: Upsala Dom-
kirke, der er indviet til.St. Erik, Sveriges
gamle Skytshelgen. dimma, Taage. spetsar,
Spidser, her Taarne, Spir. Kklent, smaat.
som, saasom,

lott, Lod, Skebne. »stadens dike« o: Stads-
graven, der fandtes hvor nu Stora Kungs-
gatan ligger. knacka, banke paa. Lamby,
Lamby’s Vertshus var aldrig forsvarligt
lukket; det var et Sted, hvor torstige Natte-
vandrere let kunde komme ind. sa har
dags, paa denne Tid af Dagen.

V. Glunten pa forelédsning.

. skams, skammer mig; s. som en bonde,

var dengang et almindelig brugt Udtryk, det
bruges nu ikke mere. grand, Gran. lossa,
losne. Dbevista, vzre tilstede ved, del-
tage 1.

. f& mig ton sasom, faa Udseende af at

veere. befangdt, taabeligt.

. se’'n (sedan), siden. segt, sejgt.

fastan, ihvorvel. hackadt och malet, egtl.
hakket og malet 9: udarbejdet med minutias
Omhu i alle Detailler. Ecclesiasticum
(sc. auditorium), et Auditorium, hvor der
ikke blot holdtes theologiske, men ogsaa
andre Forelesninger; det laa nord for Dom-
kirken ved Siden af »Kuggis«, Eksamens-
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lokalet, der havde sit korte Studenternavn fra
Ordet »kugga« = rejicere. gaspa, gabe.
trakigt, kedeligt.

bita, baade, gavne. f6ga, ikke meget.
exposén, Fremstillingen, Foredraget. for-
nimma, opfatte. mjuka (= 6dmjuka) tje-
nare, egtl. = »ydmyge Tjener« er en almin-
delig Hilsen mellem gode bekendte. somna,
falde 1 Sovn.

. hann, impf. af hinna = naa; alts. = inden

det lykkedes mig at vaagne. ponera nu,
set nu. snarka, snorke.

som Fama lar tuta, som Rygtet nok taler
hejt om, som det nok fortelles allevegne ;
(lar er et Hjelpeverb. der kun ‘bruges 1 prees.
og betegner en Formodning, der nermer sig
til Vished; kan oversettes ved: nok, for-
modentlig.) tuta, tude. skratt, Latter. ratt
och slatt, slet og ret.

En solnedgang i Eklundshofs-skogen.

Eklundshof, et Sommervertshus ikke langt fra

Polacksbacken (se IV, v. 3 og XXII, v. 4.

V.

1.

skote, Sked. furornas korum, Fyrretreernes
(Aften) Sang; korum er en kort Ben med
Psalmesang, som holdes Morgen og Aften
ved hver enkelt svensk Heerafdeling. sippor,
pl. af sippa, Anemone. drdja, tove, lade
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vente paa sig; drdja qvar omtr. — stanna
qvar = blive staaende, dvale. &6dsligt, ede,
trist.

v. 2. trasket, Mosen. knapra, gnave. ekorrtand,
Egerntand; af ekorre, Egern. grann, fin,
smuk. taga, drage.

v. 3. tufva, Tue. elfvor, pl. af elfva, Alf. gille,
Gilde. snar (ens i sing. og pl.), Krat. trast,
Drossel.

v. 4. te sig, vise sig, aabenbare sig. tjusa, for-
trylle. er, eder, jer. blommor, pl. af blomma,
Blomst.

VII. Harpospelet pa Schylla,
»Schylla« paa Hjornet af Drottninggatan og
Tridgdrdsgatan var et Veartshus, der havde faaet
dette Navn efter sin  »killarméstare«, som hed
Schylander; det laa tvers over for Stadshotellet
»Gastis«, som derfor stundom kaldtes Charybdis.
Om Dagen var der i Reglen stille, forst ved Nat-
tens, Frembrud blev der Liv i »killaren<; naar
Verten behovede nye Lokkemidler indforskreves en
Bande syngende Harpespillersker (»Harpyier«) fra
Stockholm, og dermed kunde »Fréjden« begynde.
»Frojd« er en Forkortelse af »Hundfréjd« (= Hunde-
fornojelse; jvfr. Hundeliv), det i Studenterkredse

sedvanlige, foragtelige Navn paa Variétéer.

banko, egtl. en Montbetegnelse, dernast anvendt
om den svenske Punsch. fylla, Rus. Liinz-
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man var en Cigarhandler, hvis »Baranko«
vare »mindre gode end billige«. hirma,
efterligne, efterabe. pang, bum! knodd, saa-
ledes kaldtes alle Handelsbetjente og unge
Handlende; de @ldre kaldtes brackor (se XV,
v. 6.). kasta ut’en, smid ham ud. locka pa
Atis, kald paa (Hunden) Atis. toddar, alm.
pl. af toddy, i St. f. toddyar, Toddyer.
potatis, Kartofler. bang, Larm, Spektakkel.
tig, ti stille. ar det nu skick och seder,
er det nu en Maner; (seder er pl. af sed,
Sed, Skik, Vane). tycke, Smag (Tykke,
Taekke). foérsmadligt, haanligt. vet hut,
skam dig. slagdéanga, fortersket Vise, Gade-
vise. splitter ny, splinter ny. spela pa! spil
vek! kor, Chor. C")sterberg, en vel kendt
Original i Upsala, Vert i »Aplet« (se XIII).
kassor, Kasserer. 1 den oprindelige Tekst
var ikke blot Kassereren, men ogsaa Pastoren,
Garveren og Feltlegen nmevnede ved deres
Navne, hvilke Forf. af nerliggende Grunde
ombyttede med Angivelsen af deres Livsstil-
linger, da Gluntarne udkom i Trykken. spad
af spada, spzde (Toddyen op med Vand eller
Spiritus). Nystedt var en gammel skikkelig,
noget reduceret Musiklerer. gamle konditor,
Konditoren var en gammel Schweizer, der
holdt Café og Billard; han radbrakkede det
svenske Sprog paa en lgjerlig Maade, iser
naar han blev vred, og det blev han altid,
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naar man spurgte til hans Befindende, da
han var kommen under Vejr med, at dette
kun var Indledningen til mere nergaaende
Speorgsmaal. Han havde Podagra og maatte
derfor naesten til Stadighed gaa med Over-
treeksstovle (bottfor) paa sin syge Fod;
Folgen heraf var da den, at ogsaa Stevlen
var i en lidende Tilstand. Enten man nu
spurgte til hans eget eller til Stevlens Befin-
dende, blev det ventede Resultat det samme,
til stor Glede for Sporgerne. hur mar din
bottfor? hvorledes har din Overtraeksstovle
det? beredd, tilberedt, lavet til, parat, villig.
er férutan, foruden jer. herre, hall kaften!
Denne kraftige Formaning rettedes ifelge Wenner-
berg til »medicofilarn« (se XXII, v. 1), en af
de lystigste 1 det glade Selskab; den var natur-
ligvis uden Virkning, fojer han til.

Huruledes méanen intresserar sig for
Glunten och Magistern.

tanka pa refringen, tenke paa Omkvadet,
Sangens sidste Strofer o: tenke paa at holde
op, slutte af. halft, (Agte) Halvdel. krogar,
pl. af krog, Kro, Vertshus.

pipan, Piben (af Lysestagen). flamta, flagre,
flimre. rokigt, rygende, osende. sta pa sig,
holde ud. dank, Tellepraas. ruset, Rusen,
Sviren. gqvaf, trykkende, kvealende (om Luften
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f. Eks.). iden, pl. af ide, Hi. liqvid, Op-
gorelse, Betaling.

v. 3. sqvitt, Skvat, Skvaet; altsaa: hzld nu den
sidste Draabe i Glasset. stjelpa, styrte, bringe
i Fordeervelse. Om Malarbanken se Noten
til XIV. slockna, slukkes, gaa ud. nu syns
ej, nu kan det ikke ses (el. nu kan man ikke
selv se). forsatligt, lumskt. forlatligt, tilgive-
ligt.

v. 4. sniken, egtl. vindesyg, kan vel gengives ved
begerlig, lysten. leds (= ledes) przs. af
ledas (leds), vere ked af el. 1 Anledning af
noget. det matte vara o. s. v.,, der maa
vist veere en Pokkers (sveer) Told paa saa-
danne (Draaber) deroppe (paa Maanen).

v. 5. hamma, hemme, standse. Replikken er hen-
vendt til Maanen; Glunten har trukket Gar-
dinerne fra Vinduet, saa at Maaneskinnet
falder ind i1 Vezrelset. sveda, Svie. nedan,
Ne (i Modsetning til Ny). kiara, pl. af kir,
forelsket. supa, drikke.

v. 6. laset, Laasen. smorja kraset, gore os til-
gode (med Drikkevarerne). hemat, hjemad.

IX. Nattmarschen i Sanct Eriks grind.

St. Eriks grand forer fra St. Eriks Kilde til »Gille-
torget«; grand betyder en snever Gade:
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Streede, Smege. hoger om, hejre om.
beckande morkt, kulsort (af becka, bestryge
med Beg). gér detsamma, det kan vere det
samme, har intet at sige. tokigt, tosset,
dumt. pumpen, en Pumpe staar der ogsaa
nu, men den er finere end hint gamle tarve-
lige Pumpetree. ber om ursikt, om For-
ladelse! kors sa vinglig strat, Kors, hvor
man dingler paa denne Vej, hvor den Vej
faar En til at dingle; den usikre Gang legges
Vejen til Last. borde supit pa’t, burde have
drukket til (sc. det, jeg spiste). det var hin
(onde), det var Fanden. jemna steg, jevne
Skridt. akta, giv Agt paa. knuten, Hus-
hjornet. s& bar det kull, saa ender det med
at man falder omkuld. tuppsteg, Hanefjed.
tyngdlagen, Tyngdeloven. fjeska, egtl. vimse
om, vare geskeftig, veere vigtig; alts. f. pa
alla satt, gor sig paa alle Maader Ulejlighed.
Dombron, over Fyris forte fire Broer: Jarn-
bron ved Jdrnbrogatan, Dombron ved Dom-
kirken, Nybron ved Drottninggatan og
Islandsbron med Vandfaldet ner ved Flustret.
Nu er der en femte Bro mellem de to sidste
fra Bredgrind til Slottsgrind ved Foden af
Slotsbakken. dyn, Dyndet, Snavset. hvart
det bar, hvor Vejen gaar hen. stadgade,
faste, solide. sansade, fornuftige.
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X. Dagen derpa.
dagen derpa, Dagen efter (sc. Soldet).

. jemt och samt, stadig, idelig; j. o. s. balar,
den ene Bolle (Punsch) efter den anden. foér-
derfvad, odelagt. 1ater, lyder; hor hur jag L.,
her blot, hvilken Stemme jeg har (saa hees og
rusten).

. strunten, den Bagatel. ©ka, oge, foroge.
forsan (lat.) = forsitan. nojd, tilfreds. mara,
Mare, Mareridt. tvi, tockna tider, fy, sikke
Tider.

. Akomma, Skade, Sygdomstilfzlde. hur kans
det, hvorledes merkes, fornemmes det;
(omtr. = hvor gor det ondt?), vag, pl. vagor,
Vove, Beolge. lagor, pl. af laga, Lue. lug-
nande, beroligende.

. utur, udaf. magen, Maven. tart, perf. part.
af tara, tere, fortere. tvattskal, Vandfad,
Vaskefad.

. nagot, som suger, noget, som suger 9: som
kan gere Virkning (»noget som kan kradse«).
hafvor, Midler, Ejendom; alts, = Veartshus-
haolderens gode Sager. redo, rede, parat.
taligt, taalmodigt. fallera, slaa fejl. abso-
lutist, Totalafholdsmand.

XI. Gluntens moster.

. »Dragarbrunn«, forkortet Form for Dragar-
brunnsgatan, der ligger parallelt med og
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midt imellem Svartbicksgatan og Stora Kungs-
gatan (dengang »stadens dike«, se IV, v. 11);
Gaden havde Navn efter en derverende
Brond. betraktad sisom tant, som Tante
betragtet. ryss, Russer (en Russerinde hedder
ryska). hull, Huld. tré& (for trad), Traad;
»Treevlc. gjuten, stobt. trut, Mund (vulg.
Keften),

. ibland, imellemstunder. plar (= plagar),
plejer. har goda skial, har god Grund til.
fér hin i vald, Pokker i Vold. bérjar, be-
gynder. vra, Hjorne af Vearelset; alts.: seet
dig 1 Krogen (Skammekrogen).

. bannor, Skend, Bebrejdelser i haarde Ord.
utan, men (efter en Nzgtelse). palt, Blod-
budding, Blodpelse. strunt till traktat, en
slem Traktering. svalt, impf. af svilta, sulte.
gral, egtl. smaalig Disput, Tvist, Treette; her
= pinagtigt Gnaveri, idelige Bebrejdelser og
Beklagelser. ar det nu skick eller skal?
er det nu ret og rigtigt? er der nu nogen
Mening i det? ta sin skada igen, tilbage-
vinde hvad man har tabt, tage Ravanche.
gom, Gane. suada, Svada, Veltalenhed.

. tentera, aflegge tentamina o: private Over-
horinger hos de enkelte Professorer forend
den egentlige Eksamen. hvart, hvorhen;
hv. skall det ta’ vagen, hvad skal det fore
til. fatalt, wrgerligt, kedeligt. skralt, svagt,
daarligt. oafsedt, bortset fra, uden Hensyn
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til. prat, Passiar, lgs Tale, Snak. infam,
berygtet. tal, taaler, dejer. gnat, Knurren
og Brummen over Smaating, Gnaveri (jvfr.
grél). din lycklige ost o: din lykkelige Kar-
totfel; ost, Ost. vandas, vaandes, lider
Smerte.

XII. Magisterns misslyckade serenad.

skéta om, sorge for, tage sig af. vredgas, vredes.
trogen, trofast. sakna, savne, fole Savn.
jemt, stadigt. sofver som en stock 2: sover
som en Sten., hinner, pres. af hinna, naa.
stanna, standse, blive staaende. vilse, vild-
farende. apparancer, Udsigter (tii at hun
horer os). inom, inden for. fastan, uagtet,
fastom. manquement, Mangel (paa Interesse).
& var, paa vor (Side). hjartans, gl. Genitiv-
form af hjarta, Hjerte; kidra hj., kere Ven,
Hjertensven (jvfr. »Hjerte Broder«). skramla,
cgtl.  skralde, dernast: gore Spektakkel.
ramla, larme, buldre. skoja, egtl. fojte om,
stryge om, dernast som her = gore Staj.
sdg miste, saa fejl. vet hut, fy, for en
Skam. gorma, egtl. gore Ophavelser uden
Grund, dernast som her: stoje. reson, fransk
raison. vrala, vrale. sqvallra, sladre. »fulla
studenter«, det var en slem Skik i Upsala,
siger Wennerberg, at skrive al natlig Uorden
paa »fulde Studenters« Regning.  Glunten
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og Magisteren vidste altsaa, hvad der ventede
dem neeste Morgen.

XIIIl. Huru Gluntens svarmod, pa »Apletc,

skingras af Magisterns varfantasier.

sAplet«, Skiltet paa Osterbergs (se VII) »kil-

lare« ved Gilletorget forestillede Rigsaeblet; deraf
fik Lokalet dette Navn. svarmod, Tungsindighed.
skingras, adspredes, forjages, bortvejres.

V.

. ledsen, ked af led ved. braket, Hoved-

brudet, Besvaeret. flird, Forfengelighed. i lag,
tilpas; af lag = Lag, Orden, Skik og Brug;
ikke at forveksle med lag = Lov. badda,
rede Seng; baddas, legges til Hvile som 1
en Seng. At fanders, til Fandens (Bolig,
Opholdssted); alts. = Pokker i Vold; fanders
er en gl. Genitiv af fan (fanden eller fanen)
= Fanden. lekfull, spogefuld, overgiven,
legende. drillar, slaar Triller. gal, kukker.
tufva, Tue. stdlla, gore i Stand.

v. 2. trefligt, forngjeligt; ja, det ar o.s. v. = ja,

det kan nu vere godt nok altsammen. mar
illa, befinder sig ilde. matsedel hit, kom
med Spiseseddelen. Lazarilla, spogefuldt
Navn paa en af Opvartningspigerne, der
egentlig hed Sara. Oprindelsen til Navnet
var den, at en af de andre Piger i killaren,
der hed Anna, lod sig kalde Annette; Sara
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fandt det da billigt, at hun burde hedde
Sarette; dette Navn blev snart til 1a Sarette,
men da denne bestemte Form af Diminutivet
havde en ubehagelig Klang, der mindede om
Hospitaler og Daarlighed, fandt man snart
paa den smagfuldere Form Lazarilla. supen,
Snapsen. randigt, forsynet med Rand, randet;
saaledes kaldtes en Slags Brzndevin, som
man dengang satte megen Pris paa. hvad
fins det? hvad findes der? »hvad har dei«
inlagd sill, Sild lagt i Eddike, marinerede
Sild. papper, Papir. sill i papper, Slobrok-
sild. Kungséngens liljor, om Foraaret blom-
strede 1 Tusindvis de ejendommelige dambrzdt-
tegnede, tulipanlignende Liljer, der havde
Navn efter Kungsingen (se IV, v. 4), hvor de
iser trivedes; de kantede dengang den lille
Gangsti, som fra Flustret forte til Eklunds-
hof (se VI). Forderfvet = Flustret (se IV,
v. 5 og XV). tiljor, pl. af tilja, Gulvbredt,
her = Gulvet paa Keglebanen. kloten, Kug-
lerne, Keglekuglerne. sexor, pl. af sexa,
Aftensmaaltid bestaaende af flere Smaaretter,
der nedes Kl. 6. Flustret, se XV. Norberg,
se IV, v. 5. nar angbaten kommer, der var
to Dampbaade dengang, men der menes nok
den, der fortes af den brave Kaptajn Roos,
hvis fortreeffelige Hustru serverede ypperlige
»sexor«, at sige da for Juvenalerne. Dem
satte hun Pris paa; kom der andre, var der
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altid noget i Vejen: man havde ingen Mad
idag, alt var spist op undervejs fra Stockholm,
der skulde skures i Salonen o. s. v. Kun
Juvenalerne, der kunde aflevere en, alene
dem bekendt, Banken (»dunkning<) paa
Deren til den lille Forkahyt, slap ind til dens
Herligheder. béckling, roget Sild.

v. 3. bada, begge. klunka’ = klunkade, impf, af
klunka, drikke saa det klukker. dunka,
banke paa (se v. 2). till maj ar det langt
férbannadt, der er bandsat lenge til Maj.
lagande, luende. barnunge, Unge. sippa,
Anemone. gullvifva, Primula veris. strumplést,
Strompefod; g& i strumplasten, gaa paa
Strempefadder.

XIV. Gluntens vigilans.

Gluntens vigilans kan frit oversattes ved
Gluntens Pengesorger. vigilans, betyder her: Ar-
bejde, Besver med at skaffe Penge og kommer af
at vigilere, der i Studenterjargonen betod: at leve
af Laan. Mangen livsglad, fattig Student hutlede
sig igennem ved Laan hos Kammeraterne fra den
ene Pengepostdag til den anden; det var Laan paa
kort Sigt og Aresgeeld, som uvegerlig maatte betales
i rette Tid, hvis ikke Skyldneren skulde blive
umulig i sin Kreds. At Gzlden paa denne Maade
stadig voksede, var uundgaaeligt, og det sidste store
Laan, der skulde klare det hele, maatte i Reglen
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mod personlig Kaution tages i en eller anden Bank
f. Eks. »Malarbanken«< o: Miélareprovinsernas
Enskilda Bank, som havde sit Hovedkontor 1 Up-
sala. Forst naar saa Vedkommende fik Embede
engang, begyndte Afbetalingen, men »mangen en
har fristet et kummerligt Liv med Hustru og Born
ud igennem lange Tider af Livet, fordi han aldrig
kunde komme ud af sit Geeldsforhold fra Studenter-
vigilansens Dage« (Dietrichson).

v. 1. slog hon (o: klockan) tre, slog den tre.
gammal och van, erfaren valdr, Verdi,
Totalsum. borgenir, Fordringshaver, Kreditor.
ror, vedrorer. hékar Liljegren, om Manden
hed Liljegren er ikke fuldt saa sikkert som
at han var Heker, siger Wennerberg. man-
kera, forsomme (min Pligt, Forpligtelse).
bjérnar, Bjorne; her = Kreditorer. ager, ejer.
skuld, Geld. viger, vejer. vag, pl. vagar,
Vagt (jvfr. vag, pl. vagor, Bolge). hvart
det bar, hvor det bzrer hen, hvad det skal
blive til, hvad Enden skal blive.

v. 2. prata ej strunt, kom nu ikke med Snak.
1at vara, lad saa vere. miskundelig, barm-
hjertig. tig, af tiga, tie. #fven har, ogsaa
her. svir, sveerg. hesitera, betenke sig.
flink och fardig, rask og uden Betenkning.
genast, snarest. blankskinnslader, Blank-
leder.
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XV. Pa >Flustret« en sdndagseftermiddag
under rétmanaden.

»Flustret«, oprindelig kaldet Férderfvet, se
IV, v. 5, har sit Navn af fluster, det lille Braedt
foran Bikubens Aabning, paa hvilket Bierne myldre
ind og ud af Kuben. »Ligesom det virkelige »Flusterc
ligger nu dette Beveertningssted lige foran denne
store Bikube (Upsala), paa hvis »Fluster« halvandet
tusinde Bier samler sig om Aftenen, naar de har
suget Visdommens Honning i sin Alma maters
Blomsterkroner hele Dagen« (Dietrichson). rot-
ménaden (af rota, Raaddenskab), den Maaned, i
hvilken Maden let fordeerves, 23. Juli—23. August,
altsaa = Hundedagene.

v. 1. fasligt, skrakkeligt. syns, ses, viser sig.
snall, god, venlig.

v. 2. dof, dempet, dump. pang, bum!

v. 3. smutta, nippe til. stjelpa, her intr. (jvfr.
VIII, v. 3): falde om, »gaa i Bunken«. s4,
et storre Kar, Ballie. ambar (ens i sing. og
pl.), Spand. skopa (pl. skopor), Ose.

4. gitter, gider. mort, Skalle, leuciscus rutilus.

v. 5. skeppar Frojd, lige over for »Flustret«, paa
den modsatte Aabred, var den vigtigste
Havneplads; der laa Damperne, og der laa
ogsaa Skipper Frojds Fartej. Kom Juvenalerne
en Aften saa sent fra Selskabet paa Damperen
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hos Fru Roos (se XIII, v. z), at »allt var
tyst i Odinstaden« (se XVIIL, v. 3), kunde det
hande, at en og anden af dem sprang over
paa Skipperens Daek, kledte sig af i en Fart
og hoppede ned i Vandfaldets Skumbhvirvler.
Det maatte gaa stille af, da saadan Rekreation
under aaben Himmel og in puris naturalibus
selvfolgelig var forbudt, men derfor ikke
mindre forngjelig.

sFilmen« var en lang Knegt med et Par
forslagne Ojne, der altid drev om paa Gaderne,
snart med en Medestang (metspd) paa Skul-
deren, snart med Fuglebur og Limpinde.
taligt, taalmodigt. brackor, egtl. = Knez-
bukser; saaledes kaldtes i sin Tid Haand-
verkerne 1 Upsala, senere brugtes Navnet
hele Landet over i Betydningen »Borgere,
Spidsborgere«. Ordets oprindelige Form var
skinnbrackor, da Haandverkerne i gamle
Dage i Reglen gik med Knesbukser af Skind.
i hatt, med Hat paa, et sikkert Tegn paa,
at det var Sendag.

. ingen risk, det er der ingen Fare for.

Sumpen, saaledes kaldtes Svommelerer Bo-
jano’s Badeanstalt i Neerheden af Svartbécks-
tullen. trumpen, gnaven, tveer, fortreedelig,
kedelig.
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Apollos haardhzendede Behandling, ja verre
endnu, da det her drejede sig om en aandelig
Hudstrygning og det ikke af een men af hele
fjorten Solguder. dog, impf. af db, do.
anger, Gremmelse.

. brénder, pl. af brand, breendende Stykke

Tre, Brand. spraka, sprutte. flard, For-
feengelighed, sen till, ser til.

XVII. Magisterns flamma.

langtan, Lengsel. lagar, pl. af lag, Lov.

- pldga, Plage, Pine.
. lyssna, lytte,
. hagring, Luftspejling, Fata Morgana.

XVIII. Gluntens flamma.

. kar, forelsket. de Geer, Excellencen de Geer

til Lofsta m. m, ansaaes dengang for at veere
Sveriges rigeste Mand. fréjda dina sinnen,
egtl. gled dine Sandser o: lad Varerne smage
dig, tag for dig af Sagerne. snéd, forfaengelig.
vrida var kran, dreje paa vor Hane (Aftap-
ningshane): forsyne os med Drikkevarer.
gammal och van, se XIV, v. 1. fortal,
Bagtalelse, strunt uti, blese med! ga i qvaf,
strande, gaa under.

. otur, Uheld (mods. tur, Held). klunk, Slurk.

relatera, fortzl. vineglande pa klacken,
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dinglende paa Helen. utfér, nedad. Carolina-
backen, Universitetsbibliotheket Carolina
rediviva ligger paa samme hgje Sandaas som
Slottet, og Vejen derfra ned mod Drottning-
gatan skraaner saa sterkt, at man selv uden
at »vingla pa klacken« let kommer i sterk
Fart, naar man skal ned ad den. far pa
nacken, gaar paa Hovedet, falder omkuld.

v. 3. knuffa, puffe, stede til. pryderi, Sneerperi.

tyst,

skuffa, skubbe, stode til. fjeska, have travlt
(jvfr. IX). torka, torre, torre af. forldta, til-
give.

. sprang i backen alla da’r, leb paa Bakken

hver eneste Dag (sc. for at treffe hende igen).
fafangt, forgaves.

tenterade, se XI, v. 4. polyglotter, her
brugt for at betegne de Studenter, der stu-
derede flere Sprog. forna, fordums. Fan
anamma, Fanden tage (det hele), Pokker
staa i det!

XIX. En qvill pa kyrkogéarden.

tavs. tadlet, Bagtalelsen. trottna, trattes.
omma for oss, have Medlidenhed med os.
taga illa vid sig, blive ilde tilmode. soérja
dig, sorge over dig. neka, negte. stdda,
stotte. frodas, trives, vokse frodigt. mérg,
Marv. strat, Vej. andas, aande (baade intr.
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og som her trans. = aande ud). grila, kives,
disputere.

XX. Motet i Domtrappan.

. hejda dig, stop! staa stille; hejda, standse.
sbkande karl, sogende Karl, 2: en Kreditor,
der soger efter mig. vissa lokaler #ro bra
infama (berygtede), over »Domtrappanc, i en
Hvelving, der ferte fra St. Eriks griand til
Kirken, fandtes tidligere Studenternes Geaelds-
feengsel, der 1 Studenterjargonen kaldtes
»Bysis« (af bysatta = arrestere for Geld
se IV, v. 5).

2. skal, Grund. Kklandra, dadle.

. Gillet, var dengang som ogsaa senere Upsalas
fineste Selskabslokale (paa Vestra Agatan) med
Restauration, Billard o. s. v. Det var det
eneste Sted, Professorerne mente upaatalt at
kunne sgge for at spille Kort eller drikke en
Toddy; dog viste de sig kun sjeldent uden
for de private Verelser. Det er derfor Glunten
kalder Stedet for gubbarnes Il6nnkrog
9: Gubbernes Smugkro.

. Applet, se XIIL. virden, Vearten. intetdera,
ingen af Delene.

. Scylla, se VII. magar, pl. af mage, Mave.
stryka med, forbruges, gaa med, gaa til, gaa
tabt, blive odelagt.

. salig Blaffens enka, salig Blaffen havde
veeret Student, meget musikalsk og ivrig Del-
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tager i de akademiske Koncerter. Derfor
samledes Koncertgiverne gerne hos ham, naar
Praestationerne vare endte, “og tidt blev der
musiceret lige saa meget bagefter 1 hans
skilllare« som 1 Koncertsalen.- Han havde
‘ giftet sig med Enken efter en killarméstare, hvis
heskedne liokale laa ikke langt fra Torvet.
Restaurationen flyttedes senere til »Géastise,
det nuverende Stadshotel, der stundom paa
Grund af sin Beliggenhed lige over for Schylla
kaldtes Charybdis (se VII). i thy fall, i saa
Fald.

Gastis, se v. 6. mar man, befinder man

sig.

v. 8. kugga, forkaste, rejicere. sd& ma gjordt, lad

saa gaa. sju helvetes gluggar, dette ube-
hagelige Navn bares af en tarvelig Restaura-
tion 1 Nerheden af Islandsbroen, og det ikke
uden Grund. Det var opstaaet, dels fordi
Bygningen havde syv grimme Udbygninger
paa Taget, dels fordi der under Taget fandtes
Forhold af diabolisk Natur.

XXI. Gluntens misstag.

misstag, Fejltagelse.

v. 1. i fjol, ifjor. raka pa, treffe pd. rusa pa,

stode pd. mosi’a (mosiga), omtaagede.
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. a la Musard, Musard var Ophavsmanden til

de dengang moderne Aftenunderholdninger i
det frie med Musik, kulgrte Lamper, Fyr-
veerkeri og »blandet Selskab«. ekldrerad,
oplyst, illumineret. piga, Tjenestepige. mam-
sell, Froken.

. bersa, egtl. Buskads, Krat, dernzst: Lov-

hytte, Lysthus. Norberg, se IV, v. 5. vinst,
Gevinst. herr Chiewitz och hans bro, en
Bygmester af dette Navn havde opfert en
Jernbro over Aaen, der gav Anledning til en
Debat, i hvilken Studenterne ivrigt deltoge,
og som drejede sig om, hvor vidt Broen ved
Afleveringen burde erkleres for at vaere fuldt
feerdig eller faldefeerdig.

vad, Lag. framat vi rusade, vi styrtede
frem.

yra, begejstret Rus.

skona mig for explikation, skaan mig for
nermere Forklaring; Magisteren havde jo selv
deltaget i Eventyret, og Forklaring beheovedes
altsaa egentlig ikke, men rimeligvis blev
Historien fortalt for nogle Kammerater, hvem
Magisteren ikke har villet negte den Fornej-
else at le over Gluntens Uheld. Sangen ud-
fortes oprindelig saaledes, at Omkvaedet blev
sunget i Kor med den lille Forandring af
»vic til snic (= I).
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XXII. Hemmarsch fran Eklundshof med

en bondspelman.

Eklundshof, se VI. bondspelman, Bonde-

spillemand.

Ve

V.

I.

5.

sd ar det tur, saa har vi Held med os.
Nystedt, se VII. medicofilare, kaldes den
der har taget medico-filosofisk Eksamen.

. backen nedat brunns-salongen, fra Verts-

huset Eklundshof var den nzrmeste Vej til
Byen en Gangsti over Polacksbacken. Man
maatte da forst gaa nedad Bakke til Kore-
vejen gennem Skoven, derpaa opad Bakke
langs med et Stakit, der omgav en lille Dal
med en Park, i hvis Midte der laa en Brend-
anstalt. gasmarsch, Gaasegang.
Polacksbacken (se IV og VI), denne hgje
Sandaas, som streekker sig fra Parken og
Eklundshof til Sandgraven ved Slottet, skal
have faaet sit Navn efter nogle polske Sol-
dater, som bleve nedhuggede der paa Kong
Sigismunds Tid. sprattla, sprzlle, spratte;
her = glide, snuble. forgas af dam, forgaar
af Stov. ledet, Geleddet. mister anden,
taber Vejret.

nyttja, benytte, bruge. stjelp omkull, velt
om. gropen, Sandgraven (se IV, v. 3). svir,
sverger, bander.

A
2
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v. 6. ta’s ej pa hyllan, egtl. tages ikke paa Hylden
o: kan man ikke gaa hen og tage paa sin
Hylde, er ikke let at faa fat i, »vanker der
ikke hver Dag«. uti fyllan, i sin Rus. smet,
impf. af smita, snige sig, smutte. Bleket,
Blegepladsen, saaledes kaldtes en Samling ilde
berygtede, mest af Pobel og Pak beboede
Smaahuse, der dengang laa ved den sydlige
Ende af Slotsbakken. lufver, Skelm. kallan,
Slotskilden, der fandtes neden for Bakken
lige over for det gamle Baadehus. apotheket,
Schwarz’s Apothek laa paa Torvet; der kunde
man faa Sodavand lige saa sent paa Natten
det skulde vezre, naar man kendte Provisoren.
Handelen gik for sig paa Trappen, og Fla-
skerne langedes ud og ind gennem en Laage
paa Doren.

v. 7. klipparn, Haarklipperen, Parykmager Rosen-
berg (se IV, v. 3). lampan ut, sluk Lampen!
Under den Slags Nattevandringer, som her
er beskrevet, var det en yndet Forngjelse at
standse allevegne, hvor man saa, at Folk
havde Lys tendt, og raabe: lampan ut! saa
kraftigt og saa lenge, at man tvang dem til
at slukke. I Reglen blev Opfoidringen hurtigt
adlydt, for at man derved kunde blive befriet
for den larmende Flok Urostiftere. luren,
jvir. 1ste Vers.
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XXIII. Anklagelsen.

hénder, hender det. syrtut, Overfrakke. trettisju,
37, se I villande, prees. partic. af villa,
lede vild. besitta mig, Fanden ta’ mig;
besitta, besidde. kameralen, Kameraleks-
amen; vel neermest svarende til den danske
statsvidenskabelige Eksamen.

XXIV. Efter kameral-examen.

kameral-examen, se XXIII.

v. 1. inlupen, lobet ind; af 16pa, lobe.

v. 2. tog humor, blev fortrydelig, 1 daarligt Humor.
grala, her: studere ivrigt.

v. 3. ond, vred. (har) hulpit, har hjulpet. vakna
pa origtigt Ora, vaagne paa det forkerte
Ore, »faa den forkerte Fod ud af Sengenc.

v. 4. betyg, Eksamensbevis. prydlig, pyntelig, fin.
reson, Raison. vederborande, Vedkommende
(0: Professorerne).

v. 5. ok, Aag.
v. 6. rumla, svire. folungar, Fol.
v. 7. pliten, egtl. — Kaarden; kan vel her overs.

ved shele Stadsenc.

v. 8. rock, Frakke. kroka pa, beje. grenen,
Skraevet,

v. 9. féga, lidt. stockar, Tommerstokke; »som
om de var af Traec«.




[image: image35.jpg]38

v. 10. nog lar, (se V, v. 8). jag fa till slut, faar
jeg vist nok tilsidst.

v. 11, ar vriden, er forvreden, drejet forkert o:
har en Skrue les. prata strunt, snakke
(XIV, v. 2). sparf, Spurv.

XXV. Examens-sexa pa Eklundshof.

Eklundshof, se VI. Herr Schy . . ., Schylander
(se VII), havde paa den Tid Restaurationen
paa Eklundshof. din sjutusan, spogende
Udtryk, vel narmest — din Pokkers Knagt.
sexa, spise Sexa. smarummen, Vaerelserne.
svalen, Verandaen. vindskammarn, Lofts-
verelset. hejda” dig, se XX, v. 1. bockling,
se XIII, v. 2. blommor, Blomster. bar det
Pa tok, gaar det galt, duka, daekke Bord.
brutna, sammenfoldede. renstek, Rensdyr-
steg. humla, Humlebi. fjariln, Sommer-
fuglen. pralar, prunker, brammer (med sine
Farver). statlig, pregtig, pragtfuld. vank,
Skavank, Fejl. bara lank, noget Pjank;
lank, Fusel; egtl. = det sidste og daarligste
af en Brending Brandevin. akta, pas paa.
pulsatilla campestris, en smuk Anemone
(sippa), som voksede i Mangde ved Eklunds-
hof. kadns den kanske 4n, »kan du maaske
smage den endnu«. lackar, drypper, »hagler«.
ond, vred. flottig, fedtet. bakelser, Bakkel-
ser. mnovischer, Studenterne inddeltes alt
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efter deres Alder og Veaerdighed inden for de
enkelte »Nationer« i seniores, juniores,
recentiores og recentissimi, hvilke sidste
— vore Russer — ogsaa kaldtes novitier
(alm. udtalt novischer). De «ldre kunde nok
finde paa at drille en saadan ung Student
med at han endnu mindede en hel Del om
»Mors Dreng«, holdt af sede Sager o. lign.
i botten, til Bunds. mélja, Sammensurium,
Miskmask. brodda med halfva, kan overs.
»slutte med en Snaps«; brodda betyder egent-
lig brodde, forsyne med skarpe Sem (en
Hestesko f. Eks.); at »halfvan (9: den anden
Snaps) gar«, ligesaa vel som »helan (o: den
forste Snaps)«, faar man tydeligt nok at hore
ved ethvert Studentergilde i Upsala, og det
saa snart ske kanj; at »halfvanc optreder
som Genganger ved Slutningen af Gildet,
naar man baade har spist og drukket, horer
vel derimod nu til Sjeldenhederne. I tidligere
Tid fandt man det imidlertid nedvendigt,
naar man med ungdommelig Appetit havde
nydt baade rorig Mad og tvivlsom Vin, at
soge at holde Styr paa den oprorske Ind-
kvartering ved at nyde en »final sup« o: en
Snaps tilslut, hvilken altid kaldtes »halfvanc;
man satte derved ligesom en afsluttende og
sammensluttende Od eller Brod paa det form-
lose Traktemente. hafvor, Gaver. Rickom-
berga, en Landsby vest for Upsala, hvis
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smaa Aspelunde kunde ses fra Eklundshof,
blunder, Blund. strunt till examen, Pokker
til Eksamen (i nedswmttende Betydning). ah
hut, Pokker i Vold (med det).

XXVI. Impromptu balen.

. balen, Ballet. bryld, en Slags afbrendt

Punsch. dam, Dame. himlakropp, Himmel-
legeme.

. koksa, Kokkepige. Madam Winter, var en

lang, mager og grim Kagekone, der om
Aftenen gerne hjalp til i en eller anden
»killare«. spdke, Spogelse. kar, forelsket.
bredvid balen, ved Siden af Bollen. kassér,
se VII. varda, passe paa, tage vare paa.
halster, Rist (hvorpaa Sukkeret smeltedes).
darra, ryste. fégderi, her i Alm. = Bestil-
ling.

. krusa ej, gor ingen Ophemvelser. stig nu pa,

skynd jer nu.

. skota, passe, rogte. praktik, Praksis. skoéta

sin praktik, passe sine egne Sager, passe
sig selv. . ful, grim, styg.

6. mans, kun, bare. vet, vid. fast, omend.

~I

. skallra, klapre,
. kar(rijngen, Kj=zllingen. slinta, tabe Fod-

feestet, glide. std pa sig, se VIII, v. 2.
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. affalling, en frafalden, Oprorer; bruges her-

med et Ordspil om Kjolen, der tabes; lat
affallingen bli fri = »lad bare falde!«

. flamta, se VIII, v. 2. dammet, Stovet,

star i taket, staar til Loftet. snafvar,
snubler. krossas, knuses. gormar, her = gor
Vrovl, skender. arg, arrig. hes, hes. strunt
i varden, blase vere med Vearten, fermeté,
Fermhed, Raskhed.

. Nystedt, se VII. anser, mener. en och

trettiotva, en Daler og 32 Bancoskilling.

. mar han illa, befinder han sig ikke vel,

har han det ikke rigtig godt. wra, Krog.
nu tar fan igen sitt 1an, nu tager Fanden
sit Laan tilbage 9: nu kaster han (Kasse-
reren) op.

. bar, Baare. stialla till, arrangere. vald,

udvalgt.

XXVII. Slottsklockan.

rymden, Himmelrummet. skir, ren, sker. kosa,

Kurs, Vej; her = Livsvej. hvarhelst min
kosa bar, alts. omtr. = hvorledes end min
Skebne bliver.

XXVIII. Gluntens reskassa.

reskassa, Rejsekasse.

V. I

planbok, Tegnebog. 1 Bankodaler havde
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48 Skilling; det hele Beleb, Glunten havde,
var altsaa 124 Daler. om det ej blir &fver,
om der ikke blir noget tilovers. toker, Tosse.
tacka, sig Tak til. racker jemt och nitt,
slaar lige til.

. ro, ro (en Baad); ro hit med, kom hid med.
lada, Skuffe. viraprotokoll, Papir, der var
brugt til at fere Viraregnskab paa; Vira er
Navnet paa et Slags Kortspil. kladan, Finger-
kloen (efter endelig at komme til at skrive):
Glunten gor lidt Nar af Magisterens Lyst til
at faa Regnskabet ordentligt gj\ort op.

. hyra, Husleje. beskedlig, skikkelig. besta,
bevilge. ved, Breendsel. tvétt, Vadsk.

. Lamby, se IV, v. 11. spriacka, bringe til at
spreekke, slaa itu.

. Gastis, se XX, v. 6. slant, Styver. intet
skal, ingen Mening i.

. Applet, se XIII. Léfven, blandt Restaura-
torerne paa den Tid indtog Clas Lo6f en
haderlig Plads paa Grund af den gode Mad
og den gode Orden, der fandtes hos ham.
Jons, Vrovlehoved.

. den spiken drar den, »den (Regning) kan
ordentlig forslaa«; spik betyder egtl, Sem.
uppbyggligt, opbyggeligt, moraliserende, i
Prediketone. gilla, godkende. roa, more.
. Schylander, se VII. harom dagen, forleden
Dag. Kklifva, klyve, stige; kom han klif-
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vande till tant, kom han farende op til
Tante. trata, skende.

v. 9. sju helvetes . . ., se XX, v. 8. anfakta,
gid Pokker havde dem! anfakta, anfaegte,
annamme. betickta, dekkede til. nira pa,
nasten.

v. 10. gissa, gette. jemt, lig, akkurat. flat, flad.
god man i massan, Skifteforvalter i Boet.

XXIX. Afskedet pa Flottsund.

Flottsund, se IV, v. 5. Knappingen, en lille
Bakke paa Vejen gennem Parken. Wasa-
borgen, Upsala Slot. skoénja, ojne, skimte.
lemna, forlade. ha bradtom, have Hast,
have travlt. Lofstabro, en Kro paa Vejen
til Stockholm. Warsatra, en af de smuk-
kest beliggende Landejendomme i Neerheden
af Upsala ved Stranden af Milaren. Alsike,
en Gestgivergaard paa Vejen til Stockholm.

XXX. Magisterns monolog, efter Gluntens
afresa fran Alsike.

Alsike, se XXIX. strat, Vej. stat, Pomp, Stads,
Herlighed. vistas, opholde sig. ar ej lik
sig, er ikke sig selv lig. 18je, Smil. lyss,
lytter. ndje, Velveere. trut, Mund (XI, v. 1).
mérg uti bena, Marv i Knoglerne.




